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Westcon Group Balkans, IT storitve in distribucija, d.o.o. 

Splošni pogoji prodaje 
 

  

 1.  Opredelitve in razlaga.  
a. V teh splošnih pogojih prodaje:  

. »Pooblaščeni zastopnik« pomeni vsako osebo, ki ima naziv oziroma zaseda 
položaj direktorja, pooblaščenca, generalnega direktorja, finančnega direktorja ali 
podpredsednika. 

. »Kupec« pomeni vsako fizično osebo, pravno osebo, podjetje, družbo, partnerstvo 
ali organizacijo (razen Potrošnikov), ki kupuje izdelke od WGB za uporabo v okviru 
svoje poslovne dejavnosti ali poslovne dejavnosti tretjega končnega uporabnika ali 
druge stranke. 

. »Potrošnik« pomeni vsako fizično osebo, ki pridobiva ali uporablja blago, storitve 
in digitalno vsebino za namene zunaj njegove poklicne ali pridobitne dejavnosti. 

. »Pogoji« pomenijo te splošne pogoje prodaje ali kakršne koli poznejše pogoje, o 
katerih je Kupec obveščen, da so v celoti veljavni in učinkujejo od datuma sklenitve 
Pogodbe ter so hkrati na voljo na naslednji spletni strani WGB: 
https://www.westconcomstor.com/si/en/legal/Legal/terms-and-conditions.html. 

. »Pogodba« pomeni vsak sporazum o nakupu in prodaji Izdelkov s strani WGB 
Kupcu v skladu s temi Pogoji, vključno s tistimi, ki izhajajo iz Naročila, 
predloženega WGB in sprejetega s strani WGB. 

. »Datum pogodbe« pomeni datum, na katerega WGB sprejme Naročilo v skladu z 
odstavkom 2.d.  

. »E-sistem« pomeni spletno stran za naročanje izdelkov, ki jo upravlja WGB in se 
trenutno nahaja na naslednji povezavi: 
https://www.westconcomstor.com/si/en/market-place/pc.html. 

. »Višja sila« pomeni, brez omejitev, kakršne koli naravne nesreče, vladne ukrepe, 
vojno, terorizem, nemire, požar, poplave, potrese, eksplozije, epidemije, 
pandemije, stavke, izključitve, prenehanje dela, trgovinske spore, okvare, nesreče 
kakršne koli vrste ali kakršne koli druge vzroke, ki so zunaj razumnega nadzora 
WGB (vključno z zamudo s strani njegovih Dobaviteljev).  

. »Blago« pomeni katero koli blago in/ali programsko opremo Dobavitelja ali kateri 
koli del le-teh, ki jih WGB dobavi Kupcu v skladu s Pogodbo, vključno s kakršnokoli 
dokumentacijo Dobavitelja, ki se nanaša na to. 

. »Izdelki« pomenijo katero koli kombinacijo Blaga, Posebno blago oziroma Storitev, 
ki jih WGB dobavi Kupcu v skladu s Pogodbo.  

. »Naročilo« pomeni ustno, pisno ali elektronsko naročilo Kupca za Izdelke in 
vključuje vsako naročilo, ki ga Kupec odda preko E-sistema ali pošlje po elektronski 
pošti.  

. »Storitve« pomenijo vse storitve Dobavitelja, ki jih WGB zagotovi Kupcu v skladu 
s Pogodbo.  

. »Posebno blago« pomeni katero koli Blago, ki je naročeno po meri ali 
konfigurirano v skladu s Kupčevimi specifikacijami ali ki ga WGB drugače označi 
kot Posebno blago.  

. »Dobavitelj« pomeni dobavitelja, dajalca licence, založnika, proizvajalca ali 
drugega ponudnika Izdelkov.  

. »WGB« pomeni družbo Westcon Group Balkans, IT storitve in distribucija, d.o.o., 
vpisano v sodnem registru Okrožnega sodišča v Mariboru pod matično številko 
1695673000, s sedežem v Mariboru, poslovnim naslovom Žolgarjeva ulica 17, 
2000 Maribor, Slovenija, davčno številko SI 98280171, in osnovnim kapitalom v 
višini 8.763,00 EUR, ali, kot je primerno, katero koli odvisno družbo v smislu 
slovenskega Zakona o gospodarskih družbah (Uradni list Republike Slovenije, št. 
65/09, s spremembami in dopolnitvami).  

b. V teh Pogojih (i) se vsak sklic na zakon razlaga kot sklic na ta zakon, kakor je bil 
občasno spremenjen, ponovno sprejet ali kako drugače prilagojen, (ii) se izraz 
»vključuje«, »vključno z/s« ali kakršen koli podoben izraz razlaga kot ponazoritev in ne 
omejuje pomena besed, ki takšnemu izrazu sledijo; (iii) vsaka definicija velja enako za 
edninsko in množinsko obliko ženskega, moškega in srednjega spola definiranega 
izraza; (iv) vsi naslovi v Pogojih so navedeni le zaradi lažjega branja in ne vplivajo na 
razlago izrazov; ter (v) »oseba« vključuje fizično osebo, pravno osebo ali nepravno 
osebo (ne glede na to, ali ima ločeno pravno osebnost ali ne).  

 2. Splošni pogoji naročila in prodaje.  
a. Vsaka Pogodba med WGB in Kupcem se sklepa in razlaga na podlagi teh Pogojev ter 

izključuje vse druge pogoje, ki jih Kupec želi uveljaviti ali vključiti oziroma ki izhajajo iz 
zakona, trgovinskih običajev, prakse ali poslovnih navad. Nobeni dodatni ali alternativni 
pogoji oziroma kakršne koli spremembe teh Pogojev, ki jih predlaga Kupec in so 
vsebovani ali navedeni v Naročilu ali drugem obrazcu, predloženem družbi WGB, se ne 
štejejo za veljavne, razen če jih v zvezi s posameznim Naročilom izrecno pisno sprejme 
Pooblaščeni zastopnik WGB. Podobno se pri vseh Naročilih, ki so predložena in 
samodejno sprejeta prek E-sistema ter vsebujejo pogoje Kupca, šteje, da so bili takšni 
pogoji Kupca zavrnjeni, Kupec pa je podal ponudbo za nakup Izdelkov v skladu z določili 
teh Pogojev. 

b. WGB si bo prizadeval obvestiti Kupca o vseh bistvenih spremembah Pogojev pred 
njihovim začetkom veljavnosti, vendar je Kupec sam izključno odgovoren za to, da se 
seznani z najnovejšimi Pogoji, ki veljajo za vsako Pogodbo med WGB in Kupcem. 

c. Šteje se, da je Kupec sprejel te Pogoje v trenutku, ko (i) podpiše vlogo za financiranje 
pri WGB, (ii) predloži Naročilo WGB ali (iii) sprejme Izdelke od WGB, kar koli od tega 
nastopi prej. 

d. Ne glede na zgoraj navedeno se Kupec strinja, da se predložitev ocene vrednosti, 
cenika ali katerih koli drugih informacij s strani WGB ne šteje za ponudbo WGB za 
prodajo Izdelkov po teh cenah ali pod katerimi koli drugimi pogoji. Samo Naročilo, ki ga 
predloži Kupec, predstavlja ponudbo za sklenitev Pogodbe v skladu s temi Pogoji, 
vendar se Naročilo ne šteje za Pogodbo, dokler ne nastopi zgodnejši od naslednjih 
trenutkov: (i) WGB poda pisno potrditev, (ii) WGB prek elektronske pošte potrdi Naročilo, 
oddano prek E-sistema, ali (iii) WGB začne izpolnjevati Naročilo. Kupec je odgovoren 
za zagotovitev, da so pogoji Naročila popolni in točni. 

e. Ne glede na zgoraj navedeno si WGB in njeni Dobavitelji pridržujejo pravico, da brez 
obvestila Kupcu spremenijo specifikacije Izdelkov, če je to potrebno za uskladitev z 
zakonskimi ali drugimi pravnimi zahtevami ali če to bistveno ne vpliva na delovanje 
zadevnih Izdelkov. 

f. Kadar se Storitve nanašajo na izvajanje usposabljanja, si WGB pridržuje pravico, da 
takšne Storitve izvaja na kraju ali krajih, ki niso prostori WGB, ter da zagotovi osebje po 
lastni izbiri. WGB si nadalje pridržuje pravico, da zavrne ali omeji kakršne koli Storitve 
usposabljanja, če udeleženec ali nadomestni udeleženec, ki se usposabljanja udeleži v 
imenu Kupca, ne izpolnjuje zahtev usposabljanja, o katerih je bil Kupec obveščen pred 
začetkom takšnega usposabljanja. 

g. Vsi Izdelki, za katere veljajo smernice, omejitve ali določila, ki jih nalaga Dobavitelj, se 
Kupcu prodajo, dobavijo in dostavijo v skladu s takšnimi smernicami, omejitvami ali 
določili. 

   

 
 

 3.  Posebno blago.  
a. Ne glede na kakršno koli nasprotno določbo v tem dokumentu, če se je Kupec odločil 

za nakup Posebnega blaga, Kupec razume in se strinja, da ne sme preklicati, umakniti, 
prestaviti ali kako drugače spremeniti nobene Pogodbe za Posebno blago. Kupec 
nadalje razume in se strinja, da takšnega Posebnega blaga, razen kot je določeno v 12. 
členu, ni mogoče vrniti ali zavrniti iz kakršnegakoli razloga. Poleg tega Kupec nima 
pravice do dobropisa ali vračila denarja za takšno Posebno blago iz kakršnegakoli 
razloga. Kupec bo WGB odškodoval in ga odvezal odgovornosti za vse zamude, 
zahtevke, izgube, obveznosti, stroške ali izdatke, povezane s Posebnim blagom. 

b. Kupec je izključno odgovoren za točnost vseh Naročil, predloženih za Posebno blago, 
vključno s specifikacijami, konfiguracijo ali drugimi podrobnostmi takšnega Posebnega 
blaga ter njegovo funkcionalnostjo, združljivostjo in medsebojnim delovanjem z drugimi 
Izdelki, pa tudi za njegovo primernost za določeno uporabo, kot jo zahteva Kupčev 
kupec. 

c. WGB jamči za obdobje štirinajst (14) dni od dostave, da je vsako Posebno blago 
dostavljeno v skladu s konfiguracijo, navedeno v Naročilu. Edina in izključna 
odgovornost družbe WGB ter edino pravno sredstvo Kupca v primeru kršitve zgornje 
garancije je popravilo ali zamenjava Posebnega blaga po lastni in izključni presoji 
družbe WGB, pri čemer družba WGB ne nosi nobene odgovornosti za morebitne 
netočnosti v Naročilu. 

4. Preklic in prestavitev Naročil. 
Kupec ne sme preklicati ali prestaviti nobenega naročila, ki ga je sprejela družba WGB, razen 
s pisnim soglasjem družbe WGB in pod pogojem, da Kupec družbi WGB v celoti nadomesti 
vse izgube (vključno z izgubo neposrednega in posrednega dobička), stroške (vključno s 
stroški vsega porabljenega dela in materialov), škodo in izdatke, ki jih je družba WGB utrpela 
zaradi preklica, in sicer v višini najmanj 5 % skupne vrednosti preklicanega Naročila (Kupec 
se strinja, da ta znesek predstavlja resnično predhodno oceno škode WGB), skupaj s stroški 
in izdatki WGB za pridobitev Izdelkov, ki so bili dostavljeni ali so v dostavi. 

5. Cene.  
a. Cena Izdelkov, ki so na zalogi WGB na Datum pogodbe, je: (i) ponudbena cena (ki mora 

biti podana v pisni obliki in velja sedem (7) dni od datuma ponudbe) ali (ii) cena iz takrat 
veljavnega cenika WGB na Datum pogodbe, če ponudbena cena ni bila dana ali je 
potekla. 

b. Cena Izdelkov, ki na Datum pogodbe niso na zalogi (»Izdelki v zaostanku«), je: (i) 
ponudbena cena (ki mora biti podana v pisni obliki in velja sedem (7) dni od datuma 
ponudbe) ali (ii) cena iz takrat veljavnega cenika WGB na dan, ko je predvidena dostava 
Izdelkov v zaostanku Kupcu. 

c. Ne glede na zgoraj navedeno si WGB pridržuje pravico, da s pisnim obvestilom Kupcu 
kadarkoli pred dobavo zviša ceno Izdelkov po Datumu pogodbe, da se upošteva 
morebitno povečanje stroškov takih Izdelkov, ki je posledica kakršnega koli dejavnika, na 
katerega WGB nima vpliva, vključno z nihanji deviznih tečajev, valutnimi predpisi, 
spremembami carin, znatnim povečanjem stroškov dela, materialov ali drugih 
proizvodnih stroškov, kakršno koli spremembo datumov dobave, količin ali specifikacij 
Izdelkov, ki jih zahteva Kupec, ali kakršno koli zamudo, ki jo povzročijo navodila Kupca 
ali opustitev Kupca, da WGB posreduje ustrezne informacije ali navodila. WGB bo ceno 
zvišal le za znesek, ki je potreben za odraz takšnega povečanja. Če WGB ali njegov 
zastopnik pri navedbi cene stori bistveno napako ali opustitev, je WGB upravičen v roku 
tridesetih (30) dni od Datuma pogodbe zvišati ceno zadevnih Izdelkov, prodanih Kupcu, 
tako da po lastni presoji (i) Kupcu zaračuna ceno po ceniku, ki je veljavna na Datum 
pogodbe, ali (ii) Kupcu omogoči vračilo takih Izdelkov WGB in mu pripiše dobropis v 
znesku, ki ga je Kupec plačal za te Izdelke. 

d. Razen če ni drugače navedeno v ponudbi ali v takrat veljavnem ceniku WGB in razen če 
ni drugače pisno dogovorjeno med Kupcem in WGB, so vse cene navedene upoštevajoč 
klavzulo Ex Works (v skladu z Incoterms 2020). 

e. Vse cene in provizije ne vključujejo stroškov pakiranja in dostave, zavarovanja, 
konfiguracije, izpolnitve in drugih storitev, pa tudi veljavnega davka na dodano vrednost 
(DDV), davka na prodajo, uporabo, porabo, bruto davka na prodajo in drugih davkov 
(razen davkov, ki temeljijo na neto dohodku WGB), katere mora Kupec dodatno plačati 
WGB. Kupec mora vsa plačila WGB izvršiti brez odbitka kakršnih koli davčnih odtegljajev, 
za katere je odgovoren izključno Kupec. Vse davke mora Kupec plačati WGB, razen če 
WGB predloži veljavno potrdilo o oprostitvi, ki je sprejemljivo za relevanten davčni organ. 

f. Cene ne vključujejo nobenih avtorskih dajatev, pristojbin za odpadke in okolje ter 
podobnih dajatev, ki jih lahko WGB po zakonu ali statutu zaračuna ali pobira v skladu s 
takšnimi zakoni ali statuti.  

g. Če Dobavitelj WGB odobri posebno cenovno ugodnost ali popust in je takšna cena 
Dobavitelja na voljo Kupcu (»Prenosljivi popusti«), se Kupec strinja, da bo upošteval 
pogoje Prenosljivih popustov (»Pogoji prenosljivih popustov«), in se strinja, da bo WGB 
odškodoval za vse zahtevke Dobavitelja proti WGB zaradi neupoštevanja takšnih 
Pogojev prenosljivih popustov s strani Kupca. Kupec se strinja, da sta plačilo in prejem 
ugodnosti v skladu s Pogoji prenosljivih popustov odvisna od upoštevanja teh pogojev s 
strani Kupca, ter se nadalje strinja, da bo plačal morebitne stroške ali provizije, ki jih 
Dobavitelj zaračuna družbi WGB za sodelovanje pri Prenosljivih popustih. 

6.  Plačilo in prekinitev.  
a. Razen če WGB Kupcu odobri financiranje, vsako plačilo Kupca zapade na dan izdaje 

računa in pred opravljeno dobavo. Če je WGB Kupcu odobril financiranje, mora Kupec 
kupnino brez kakršnih koli odbitkov ali pobotov plačati v tridesetih (30) dneh od datuma 
izdaje računa, ki se Kupcu izda na dan odpreme Izdelkov. Če se plačilo opravi s kreditno 
ali debetno kartico, se Kupec strinja, da bo plačal vse provizije in stroške storitev, ki jih 
ima WGB pri obdelavi takih transakcij, vključno s provizijami, ki jih zaračuna družba 
izdajateljica kreditne ali debetne kartice. 

b. Za vse ekspresne dostave se obračunajo dodatni stroški pošiljanja, ne glede na vrednost 
računa. 

c. Pravočasno in v celoti izvršeno plačilo je bistven del teh Pogojev. WGB je upravičen 
izterjati vse zaračunane zneske, ne glede na to, ali je bila dobava opravljena ali ne, in ne 
glede na to, ali je lastninska pravica prešla na Kupca. Če (i) Kupec ne plača katerega 
koli zneska iz katere koli Pogodbe ob zapadlosti; (ii) Kupec bistveno krši katero koli 
določbo Pogodbe in, če je takšna kršitev popravljiva, te kršitve ne odpravi v štirinajstih 
(14) dneh od prejema pisnega poziva, naj to stori; (iii) Kupec sprejme kakršen koli ukrep 
ali izvrši dejanje v zvezi s svojim vstopom v stečaj, prenehanjem ali kakršno koli 
poravnavo ali dogovorom s svojimi upniki (razen v zvezi s prestrukturiranjem), pridobitvijo 
moratorija, likvidacijo (bodisi prostovoljno bodisi prisilno, razen za namene 
prestrukturiranja), imenovanjem stečajnega upravitelja ali prenehanjem poslovanja; (iv) 
Kupec začasno ustavi, grozi z začasno ustavitvijo, preneha ali grozi s prenehanjem 
opravljanja celotnega ali bistvenega dela svoje dejavnosti; ali (v) se finančni položaj 
Kupca poslabša do te mere, da je mogoče razumno sklepati, da je njegova sposobnost 
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izpolnjevanja obveznosti iz Pogodbe ogrožena, potem brez poseganja v katero koli drugo 
pravico ali pravno sredstvo, ki je na voljo družbi WGB, celotna kupnina za vse Izdelke, 
dobavljene Kupcu na podlagi katere koli Pogodbe, ki še ni bila plačana, zapade v 
takojšnje plačilo, ne glede na morebitne predhodno dogovorjene plačilne pogoje, družba 
WGB pa je upravičena sprejeti katerega koli ali vse naslednje ukrepe: 
i. s pisnim obvestilom nemudoma začasno ustavi ali prekine katero koli Pogodbo ali 

kateri koli njen del, s takojšnjim učinkom in brez odgovornosti ter ustavi dobavo 
katerega koli Izdelka in po lastni presoji, ob upoštevanju 8. člena teh Pogojev, 
vstopi v prostore Kupca z namenom zasega Izdelkov, za katere plačilo kupnine ni 
bilo v celoti izvršeno; 

ii. Kupcu zaračuna zamudne obresti tako za obdobje pred izdajo morebitne sodne 
odločbe kot tudi za obdobje po njej na vsak neplačan znesek po zapadlosti po 
obrestni meri 2,5 % na mesec, dokler ni plačilo v celoti poravnano. V izogib dvomu 
se del meseca za namene izračuna zamudnih obresti šteje kot cel mesec; 

iii. pobota vse zapadle zneske z morebitnimi dobropisi, saldi ali drugimi obveznostmi, 
ki jih WGB dolguje Kupcu; 

iv. vsako plačilo, ki ga opravi Kupec, pripiše takim Izdelkom (vključno z Izdelki, 
dobavljenimi v okviru katere koli druge Pogodbe med Kupcem in WGB ali katero 
koli podružnico ali hčerinsko družbo WGB), kot se zdi WGB primerno, ne glede na 
kakršno koli nasprotno pripisovanje s strani Kupca; in/ali 

v. spremeni plačilne pogoje Kupca, kar lahko vključuje umik ali spremembo kakršne 
koli prej odobrene meje financiranja, zahtevo po predplačilu in zahtevo po 
zagotovitvi ustreznega zavarovanja za pravočasno izpolnitev obveznosti s strani 
Kupca s predložitvijo bančne garancije. 

d. Kupec mora na zahtevo WGB predložiti kopije svojih letnih in/ali četrtletnih 
računovodskih izkazov. Kupec mora pisno obvestiti WGB pred sklenitvijo katere koli 
Pogodbe, s katero bi Kupec prodal, odstopil, fakturiral ali kako drugače prenesel kakršno 
koli bilančno terjatev, ki je dolgovana Kupcu, ali pred sklenitvijo kakršne koli oblike 
dogovora o diskontiranju računov s tretjo stranko. 

e. Vsak dobropis, saldo ali druga obveznost, ki jo WGB prizna Kupcu (vključno z vrednostmi 
zamenjav Izdelkov ali promocij), preneha veljati brez obvestila po poteku dvanajstih (12) 
mesecev od datuma izdaje s strani WGB. Šteje se, da je Kupec po poteku navedenega 
obdobja izgubil vse pravice do takih zneskov in ni upravičen do nadomestila ali povračila 
kakršnih koli zneskov, povezanih s tem. 

f. Ob prenehanju Pogodbe iz kakršnegakoli razloga mora Kupec nemudoma plačati družbi 
WGB vse zapadle neplačane račune. V zvezi z dobavljenimi Izdelki, za katere še ni bil 
izdan račun, pa bo WGB izdal račun, ki ga je Kupec dolžan plačati takoj ob prejemu. 

g. Prenehanje Pogodbe, ne glede na vzrok, ne vpliva na pravice in pravna sredstva 
pogodbenih strank, ki so nastale do prenehanja, vključno s pravico do odškodnine zaradi 
kršitve Pogodbe, ki je obstajala na dan prenehanja ali pred njim. 

h. Vsaka določba Pogodbe, ki izrecno ali posredno prične veljati ali še naprej učinkuje ob 
prenehanju Pogodbe ali po prenehanju, ostane še naprej v celoti veljavna in učinkovita. 

7.  Dobava.  
a. Vsi navedeni datumi dostave Izdelkov so le približni in WGB ne odgovarja za kakršno 

koli zamudo pri dostavi Izdelkov, ne glede na vzrok. Rok dostave ni bistven za nobeno 
Pogodbo, razen če se WGB s tem predhodno pisno strinja. WGB lahko Izdelke dostavi 
pred navedenim datumom dostave, če o tem pravočasno obvesti Kupca. 

b. Če ni pisno dogovorjeno drugače, se dobava Izdelkov opravi v prostorih WGB po 
obvestilu Kupcu, da so Izdelki pripravljeni za prevzem. Kupec lahko po prejemu 
obvestila Izdelke prevzame kadarkoli v običajnem delovnem času WGB in ob 
razumnem predhodnem obvestilu. WGB ima pravico domnevati, da ima vsaka oseba, 
ki trdi in za katero se razumno zdi, da ima pooblastilo za sprejem in podpis dostave 
Izdelkov v imenu Kupca, dejansko potrebno pooblastilo od Kupca. 

c. Reklamacije zaradi neuspešne dostave Izdelkov je treba v pisni obliki poslati WGB v 
petih (5) delovnih dneh od datuma izdaje računa. Če se WGB strinja, da Izdelke 
dostavi neposredno Kupčevi stranki, se taka dostava šteje za dostavo Kupcu, vsaka 
zavrnitev sprejema takšne dostave s strani Kupčeve stranke pa se šteje za zavrnitev 
s strani Kupca. 

d. Kupec se strinja, da sprejme delno dobavo naročenih Izdelkov, razen če se stranki 
pisno ne dogovorita drugače. Če se Izdelki dostavljajo v obrokih, vsaka dostava 
predstavlja ločeno Pogodbo. Če WGB ne dostavi enega ali več obrokov v skladu s 
temi Pogoji ali če Kupec vloži zahtevek v zvezi z enim ali več obroki, to Kupcu ne daje 
pravice, da Pogodbo obravnava kot razveljavljeno ali da prekliče kateri koli drug obrok. 

e. Če Kupec ne prevzame Izdelkov ali v svojem Naročilu ne poda WGB ustreznih navodil 
za dostavo, lahko WGB, brez poseganja v kakršne koli druge pravice ali pravna 
sredstva, ki so na voljo, (i) skladišči Izdelke do dejanske dostave in Kupcu zaračuna 
razumne stroške v zvezi s tem, vključno s stroški zavarovanja, ali (ii) nemudoma 
prekine Pogodbo in proda Izdelke. 

f. Kupec nosi vse stroške (vključno s stroški prvotnega in povratnega prevoza), 
povezane z neupravičeno zavrnitvijo prevzema Izdelkov, naročenih v skladu s 
Pogodbo. 

g. Če je na voljo premalo Izdelkov, lahko WGB razporedi vse razpoložljive Izdelke med 
svoje kupce na podlagi, ki se mu zdi primerna. V tem primeru se Kupec strinja, da 
sprejme vse Izdelke, ki so mu bili dostavljeni, in plača ustrezen sorazmerni delež 
zaračunane cene za te Izdelke. 

8. Lastništvo in tveganje.  
a. Tveganje izgube ali poškodbe Izdelkov preide na Kupca: (i) ob dostavi ali (ii) če Kupec 

neupravičeno ne prevzame Izdelkov, v trenutku, ko WGB omogoči dostavo. Kupec 
mora zavarovati Izdelke za njihovo nakupno vrednost od datuma dostave ali dne, ko 
je omogočena dostava. Ne glede na dostavo in prenos tveganja za Izdelke se Kupec 
strinja, da lastništvo nad Izdelki ne preide na Kupca, dokler WGB ne prejme sredstev 
za plačilo cene Izdelkov in vseh drugih zneskov, ki jih Kupec v tistem trenutku dolguje 
WGB. 

b. Do trenutka, ko lastništvo nad Izdelki preide na Kupca, mora Kupec (i) hraniti Izdelke 
kot fiduciarni agent in skrbnik družbe WGB, (ii) vse Izdelke shraniti tako, da so jasno 
ločeni od zaloge Kupca in prepoznavni, (iii) vzdrževati Izdelke v zadovoljivem stanju 
in v originalni embalaži, ustrezno shranjene, zaščitene, zavarovane in označene kot 
last WGB, (iv) nemudoma obvestiti WGB, če se zgodi kateri koli od dogodkov, 
navedenih v odstavkih 6.c.iii–6.c.v, in (v) posredovati WGB informacije, ki jih WGB 
lahko od časa do časa razumno zahteva v zvezi z zadevnimi Izdelki in trenutnim 
finančnim položajem Kupca. Ne glede na zgoraj navedeno, lahko Kupec Izdelke 
preproda v okviru običajnega poslovanja, pod pogojem, da (i) je vsaka taka preprodaja 
vključuje določbo o pridržku lastninske pravice, vključno s pravico WGB do vstopa z 
namenom ponovnega prevzema Izdelkov, ki jih zajema ta določba, in (ii) Kupec 
Izdelkov ne ponudi kot zavarovanje ali jih kako drugače zastavi ali odobri breme ali 
dovoli obstoj zastavne pravice v zvezi z Izdelki (»zavarovanje tretje osebe«), vse 
dokler lastništvo ne preide na Kupca v skladu s temi Pogoji. Če Kupec dovoli, omogoči 
ali kako drugače ustanovi zavarovanje tretje osebe na Izdelkih, preden lastništvo 
preide na Kupca, vse terjatve, dolgovane družbi WGB, nemudoma zapadejo v plačilo. 
V primeru neplačila s strani Kupca, mora Kupec na zahtevo družbe WGB slednji 
posredovati vse podrobnosti in informacije, ki so potrebne za prevzem Izdelkov. 

c. Če Kupec proda kateri koli Izdelek, preden lastništvo preide na Kupca v skladu s 
Pogoji, in sicer na način, da se lastništvo nad Izdelki veljavno prenese na tretjo osebo, 
mora Kupec zadržati izkupiček takšne prodaje in/ali pravico do terjatve ali prejema 

takšnega izkupička prodaje v skrbništvu za WGB, pri čemer navedeno ne pomeni, da 
je Kupec agent WGB za namene takšne nadaljnje prodaje. 

d. Dokler lastništvo nad Izdelki ne preide na Kupca, ima WGB pravico zahtevati od 
Kupca, da Izdelke vrne WGB. Če Kupec zahteve WGB ne izpolni nemudoma, ima 
WGB pravico vstopiti v vse prostore ali vozila Kupca, kjer so Izdelki naloženi ali 
shranjeni, z namenom ponovnega prevzema navedenih Izdelkov, pod pogojem, da 
Kupec krši kateregakoli od teh Pogojev ali Pogodbo. 

9. Poškodbe in izguba med prevozom.  
a. WGB ne odgovarja za napake pri dostavi, izgubo, poškodbo ali uničenje kateregakoli 

Izdelka med prevozom Izdelka do Kupca, razen če je WGB o tem obveščen po 
telefonu nemudoma ob prejemu Izdelkov in mu je v petih (5) delovnih dneh vročeno 
pisno obvestilo ter se je WGB strinjal, da bo zadevne Izdelke Kupcu dostavil v skladu 
z odstavkom 7.b. Kupec mora hkrati pisno obvestiti prevoznika o kakršni koli takšni 
napaki, izgubi ali poškodbi in mora v vseh primerih, kjer je to mogoče, vpisati opombo 
o tem na prevoznikov tovorni list ali drug prejemni list. Če WGB zaradi tega, ker Kupec 
ni posredoval takšnega obvestila, kot je navedeno zgoraj, ne more od prevoznikov 
izterjati nadomestila za napako, izgubo ali poškodbo, o kateri je bila vložena pritožba, 
je Kupec dolžan plačati za Izdelke, kot da se takšna napaka, izguba ali poškodba ni 
zgodila. WGB ne prevzema nobene odgovornosti za primanjkljaj Izdelkov, razen če je 
takšen primanjkljaj zabeležen na tovornem listu ali drugem potrdilu o dostavi. 

b. Ob upoštevanju zgoraj navedenega bo WGB nadomestil ali popravil vse Izdelke, ki jih 
je WGB soglašal dostaviti Kupcu v skladu z odstavkom 7.b in ki so bili napačno 
dostavljeni ali so bili izgubljeni, poškodovani ali uničeni med prevozom, v skladu s 
prvotnim Naročilom, ali, če popravilo ali zamenjava nista izvedljiva, bo WGB Kupcu 
izdal dobropis v višini vseh plačil, ki jih je WGB prejel za te Izdelke. WGB ne odgovarja 
za kakršno koli izgubo, škodo ali stroške, ki izhajajo iz kakršne koli napake, izgube, 
škode ali napake, razen če je to določeno v tem dokumentu. 

c. Kakršna koli napaka, izguba, poškodba ali uničenje Izdelka, ki jo Kupec odkrije ob 
dostavi, Kupcu ne daje pravice do razveljavitve preostalega dela Pogodbe. 

10. Publikacije in specifikacije.  
Vsi vzorci, risbe, specifikacije, opisi, fotografije, mere, zmogljivosti ali ilustracije, vsebovane 
v katalogih, cenikih, brošurah, letakih, ponudbah, oglaševalskem gradivu, publikacijah 
WGB ali Dobavitelja, so namenjeni le za ponazoritev in so približni ter ne predstavljajo dela 
Pogodbe. Prav tako ne predstavljajo izjave, garancije ali pogoja v zvezi s katerim koli 
Izdelkom, razen če ni izrecno dogovorjeno s pisnim sporazumom med Kupcem in WGB. 
Noben zaposleni ali zastopnik družbe WGB nima pooblastila za dajanje kakršnih koli izjav 
v zvezi z Izdelki. Kupec potrjuje, da ga k sprejetju teh Pogojev ni spodbudila nobena izjava 
ali navedba, ustna ali pisna, ki ni izrecno navedena v tem dokumentu. 

11. Garancija.  
a. Kupec razume, da WGB ni Dobavitelj Izdelkov. V skladu s tem se vsi Izdelki prodajajo 

v skladu z izrecnimi garancijskimi pogoji, če obstajajo, kot jih določi prvotni Dobavitelj 
Izdelkov. Kupec bo zagotovil, da se vsi izrecni garancijski pogoji, priloženi Izdelkom, 
vključno z vsemi z njimi povezanimi ugodnostmi, prenesejo s prvotnega Dobavitelja 
Izdelkov na WGB-jeve stranke. Vsa programska oprema, dobavljena Kupcu v skladu 
s Pogodbo, se dobavlja v skladu z določbami licenčnih pogojev Dobavitelja. 

b. Kupec ne sme dajati ali prenašati nobenih garancij ali izjav v zvezi z Izdelkom v imenu 
WGB ali Dobavitelja svojim strankam in mora sprejeti vse potrebne ukrepe, da 
zagotovi, da niti on niti kateri koli od njegovih zastopnikov ali zaposlenih ne bo dajal 
ali prenašal takšnih garancij ali izjav. 

c. V največjem obsegu, ki ga dopušča veljavno pravo oziroma zakon, WGB ne vežejo 
nobene garancije ali drugi pogoji, ki izhajajo iz veljavnega prava ali zakona ali so kako 
drugače povezani s temi Pogoji (razen v primeru lastništva nad Izdelki), razen v 
primeru zavajajočega prikazovanja dejstev. 

12.  Pomoč pri garanciji.  
a. Kupec mora nemudoma obvestiti WGB, če se v garancijskem roku Dobavitelja izkaže, 

da je kateri koli Izdelek, dobavljen Kupcu, slabe kakovosti ali v slabem stanju 
(»Reklamacija«). Ob prejemu obvestila o takšni Reklamaciji s strani Kupca mora WGB 
Kupcu sporočiti, ali mora biti Reklamacija v skladu s politiko Dobavitelja obravnavana 
neposredno pri Dobavitelju ali posredno prek WGB. V primeru, da mora biti Reklamacija 
obravnavana neposredno med Kupcem in Dobaviteljem, mora WGB zagotoviti kontaktne 
podatke, da lahko Kupec stopi v stik z Dobaviteljem. V primeru, da bo Reklamacijo 
obravnaval WGB, bo WGB Kupcu zagotovil nalog za vrnitev Izdelka (»RMA«), da bo 
Kupec lahko vrnil Izdelke družbi WGB. Kupec bo takšne Izdelke vrnil družbi WGB v 
skladu s temi Pogoji in takrat veljavno politiko RMA družbe WGB (ki bo Kupcu na voljo 
na zahtevo). Noben Izdelek se ne sme vrniti WGB brez veljavne številke RMA, navedene 
na embalaži Izdelkov. Vsi Izdelki, vrnjeni brez veljavne številke RMA, navedene na 
embalaži Izdelkov, bodo zavrnjeni ali vrnjeni. WGB ni dolžan Kupcu poslati nadomestnih 
Izdelkov, dokler WGB ne prejme vrnjenih originalnih Izdelkov. 

b. Kupec se strinja, da je edina odgovornost WGB do Kupca v zvezi z vsemi reklamacijami 
zaradi napak na Izdelkih omejena na obravnavo takih reklamacij pri Dobavitelju in je 
izrecno odvisna od zmožnosti WGB, da od Dobavitelja pridobi povračilo, dobropis ali 
nove nadomestne Izdelke. WGB nima obveznosti, da sprejme vračilo Izdelkov, ki niso v 
skladu s politiko Dobavitelja o vračilu Izdelkov. 

c. WGB ni zavezan obravnavati kakršne koli reklamacije ali druge zahtevke zaradi napak, 
ki izhajajo iz normalne obrabe, napačne uporabe, malomarnosti, nesreče, zlorabe, 
uporabe, ki ni v skladu z dokumentacijo Dobavitelja o Izdelku, sprememb ali predelav, ki 
jih Dobavitelj ni odobril, ali uporabe v povezavi z Izdelkom tretje osebe. WGB si pridržuje 
pravico, da odloči, ali imajo Izdelki napako. 

d. Vsi stroški prevoza, nastali pri vračilu ali zamenjavi Izdelkov, bremenijo Kupca. 

13.  Vračila.  
a. Kupec mora Izdelke vrniti družbi WGB v skladu s temi Pogoji in takrat veljavno politiko 

RMA družbe WGB (ki bo Kupcu na voljo na zahtevo). Vsi Izdelki, vrnjeni na podlagi 
številke RMA, ki jo je izdala družba WGB, morajo biti družbi WGB vrnjeni v petih (5) 
delovnih dneh od datuma izdaje številke RMA. 

b. Kupec nepreklicno pooblašča WGB, da v imenu Kupca opravi vsa potrebna dejanja v 
zvezi s popravilom ali zamenjavo Izdelkov v skladu s temi Pogoji. 

c. Razen če WGB Izdelke prevzame s svojim prevoznikom, se Kupec strinja, da WGB ne 
odgovarja za kakršno koli izgubo ali poškodbo Izdelkov, vrnjenih WGB. 

d. Razen Izdelkov, vrnjenih v skladu s točko 12 zgoraj, so vsa vračila predmet izključne in 
absolutne diskrecije WGB in so lahko predmet petnajstodstotne (15 %) pristojbine za 
ponovno skladiščenje, po lastni presoji WGB. 

14. Omejitev odgovornosti.  
a. Nobena določba v tem dokumentu se ne razlaga kot izključitev ali omejitev odgovornosti 

WGB za smrt ali telesno poškodbo, ki jo povzroči malomarnost WGB, ali za kakršno koli 
odgovornost, ki je pravno neomejena. 

b. Ob upoštevanju odstavkov 14.a in 14.c je odgovornost WGB do Kupca, ki izhaja iz teh 
Pogojev in katere koli Pogodbe, omejena na ceno, ki jo je Kupec plačal za Izdelke, zaradi 
katerih je nastal zahtevek (brez DDV), in v nobenem primeru ne sme presegati te cene. 
V primeru, da WGB ni prejel plačila celotne fakturirane cene Izdelkov, zaradi katerih je 
nastal zahtevek, WGB ne nosi nobene odgovornosti v skladu s temi Pogoji ali katero koli 
Pogodbo. 
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c. Ob upoštevanju odstavka 14.a so naslednje vrste škode v celoti izključene in WGB v 
nobenem primeru ne odgovarja za škodo iz naslova: (i) izgube dobička; (ii) zmanjšanja 
prodaje ali posla; (iii) prekinitve sporazumov ali pogodb; (iv) izgubo pričakovanih 
prihrankov; (v) nezmožnosti uporabe ali poškodbe programske opreme, podatkov ali 
informacij; (vi) okrnitve dobrega imena ali ugleda; (vii) stroška nabave nadomestnih 
Izdelkov; oziroma za (viii) kakršno koli drugo posredno ali posledično škodo, ki v vsakem 
primeru izhaja iz Pogodbe ali je z njo povezana. 

d. Uporaba vseh pogojev, jamstev ali drugih pogojev, bodisi izrecnih bodisi tistih, ki bi 
izhajali iz zakona, običajnega prava ali kako drugače, je s tem izključena. Zlasti se izključi 
uporaba določb 458-495. člena Obligacijskega zakonika Republike Slovenije (Uradni list 
RS, št. 97/07, s spremembami in dopolnitvami) v največjem obsegu, ki ga dopušča 
zakon. 

e. Ta 14. člen velja tudi po prenehanju Pogodbe. 

15. Pravice intelektualne lastnine.  
a. Kupec potrjuje, da so Izdelki intelektualna lastnina Dobaviteljev. Nobena določba teh 

Pogojev se ne razlaga tako, da bi Kupcu podeljevala kakršno koli pravico ali lastninsko 
pravico na takšni intelektualni lastnini. Kupec nadalje soglaša, da ne bo kopiral, 
spreminjal, prevajal, ustvarjal izpeljanih del iz, obratno inženiral, dekompiliral ali 
razstavljal katere koli programske opreme ter da bo svojim kupcem posredoval izvod 
vseh licenčnih pogodb ali drugih dokumentov, priloženih Izdelkom. Kupec ne bo 
odstranjeval, spreminjal ali uničeval nobenih oznak avtorskih pravic, lastniških oznak, 
serijskih številk ali zaupnih oznak, nameščenih na ali vsebovanih v katerem koli od 
Izdelkov. 

b. Kupec razume in soglaša, da WGB ne bo imel in nima nobene dolžnosti, da Kupca ali 
tretjo osebo odškoduje, brani ali razbremeni odgovornosti za oziroma zoper kakršne koli 
zahtevke, izgube, obveznosti, škodo, stroške in izdatke, sodno priznane obveznosti ali 
zneske poravnave, ki izvirajo iz dejanske ali domnevne kršitve pravic intelektualne 
lastnine tretjih oseb v zvezi z Izdelki in/ali to Pogodbo, razen in zgolj v obsegu, v katerem 
je Dobavitelj izrecno soglašal, da bo takšno odškodnino in obrambo ponudil Kupcu po 
načelu prenosa obveznosti. 

c. Pri pripravi predlogov in sklepanju sporazumov s tujimi vladami, ki vključujejo kateri koli 
Izdelek, bo Kupec sprejel vse razumne ukrepe, da zagotovi, da lastniške pravice 
Dobavitelja na takih Izdelkih prejmejo največjo možno zaščito s strani takih tujih vlad za 
komercialno računalniško programsko opremo in s tem povezano dokumentacijo, razvito 
izključno na zasebne stroške. 

d. Nobena določba tega sporazuma se ne razlaga tako, da bi Kupca pooblaščala ali mu 
podeljevala kakršno koli pravico ali licenco za uporabo kateregakoli logotipa, blagovne 
znamke ali trgovskega imena WGB ali kateregakoli Dobavitelja. Morebitna licenca za 
tako uporabo je predmet posebnega dogovora, vključno z uporabo morebitnih takrat 
veljavnih politik WGB oziroma njenih Dobaviteljev, kot je ustrezno. 

16. Pogoji, specifični za E-sistem.  
a. Kupec je izključno odgovoren za uporabo katere koli uporabniške identifikacijske številke, 

gesla ali drugih oblik identifikacije (skupaj »Kupčevi identifikacijski podatki«) za dostop 
do E-sistema ter za ohranjanje zaupnosti Kupčevih identifikacijskih podatkov. Kupec 
mora nemudoma obvestiti WGB v primeru izgube ali založitve ali suma kakršne koli 
zlorabe (dejanske ali poskusa) Kupčevih identifikacijskih podatkov. Kupec mora 
vzdrževati ustrezne varnostne politike in postopke za zagotovitev pravilne uporabe 
Kupčevih identifikacijskih podatkov. WGB ima pravico v celoti zaupati vsem Naročilom, 
predloženim prek E-sistema, in vsako Naročilo, predloženo prek E-sistema, obravnavati 
kot veljavno in zavezujočo ponudbo za nakup, razen če Kupec posreduje WGB drugačno 
obvestilo. 

b. Kupec je izključno odgovoren, na lastne stroške, za zagotavljanje in vzdrževanje 
lastnega dostopa do interneta, naprav, strojne in programske opreme, potrebne za 
dostop do E-sistema. Kupec se strinja, da WGB ne more jamčiti za varnost ali celovitost 
podatkov ali informacij, izmenjanih prek interneta ali E-sistema. 

17.  Višja sila.  
a. WGB ne odgovarja Kupcu in se ne šteje, da je družba WGB kršila te Pogoje ali katero 

koli Pogodbo, če je do zamude ali neizpolnitve prišlo zaradi Višje sile. 
b. V primeru nastopa Višje sile: (i) mora WGB, takoj ko je to komercialno izvedljivo, obvestiti 

Kupca o nastopu Višje sile, pri čemer WGB ne odgovarja za opustitev takšnega obvestila; 
(ii) WGB-jeva dolžnost izpolnitve se za čas trajanja Višje sile začasno prekine; in (iii) se 
rok za izpolnitev obveznosti WGB podaljša za obdobje, enako trajanju navedenega 
dogodka Višje sile. 

c. Če dogodek Višje sile traja več kot devetdeset (90) dni, lahko katera koli stranka z pisnim 
obvestilom drugi stranki odpove Pogodbo v delu, v katerem po tej Pogodbi ostajajo še 
nedobavljeni Izdelki. Ob taki odpovedi WGB nima nobene obveznosti dostave, Kupec pa 
nima nobene obveznosti sprejeti dobavo ali plačati nedobavljene Izdelke. Kljub 
navedenemu, Pogodba v celoti ostane v veljavi glede vseh Izdelkov, ki so bili dostavljeni 
pred dnem odpovedi. 

18.  Skladnost z zakoni; izvoz.  
a. Kupec potrjuje, da so Izdelki in vsi z njimi povezani tehnični podatki licencirani ali prodani 

ob upoštevanju in pod nadzorom izvoznih zakonov Združenih držav Amerike (»ZDA«), 
vključno z njihovimi predpisi o izvoznem nadzoru (Export Administration Regulations), 
Združenega kraljestva (»UK«), Evropske unije (»EU«) ter držav Evropskega združenja 
za prosto trgovino (»EFTA«) (skupaj: »Zakoni o izvoznem nadzoru«). Kupec se s tem 
zavezuje, da ne bo izvažal, ponovno izvažal ali kako drugače distribuiral Izdelkov ali 
njihovih izpeljanih izdelkov v nasprotju s katerim koli Zakonom o izvoznem nadzoru. 
Kupec se nadalje zavezuje, da bo svoje kupce opozoril, da za Izdelke veljajo navedeni 
Zakoni o izvoznem nadzoru ter da lahko vlada ZDA in/ali vlada UK oziroma države 
članice EU in EFTA pred izvozom zahtevajo pridobitev dovoljenja ali drugega ustreznega 
soglasja. 

b. Kupec jamči, da ne bo izvažal ali ponovno izvažal nobenih Izdelkov, če ve, da bodo 
uporabljeni pri načrtovanju, razvoju, proizvodnji ali uporabi kemičnega, biološkega, 
jedrskega ali balističnega orožja, ali v obratu, ki se ukvarja s takšnimi dejavnostmi, razen 
če je predhodno pridobil pisno odobritev pristojnega organa vlade ZDA ali katere koli 
druge pristojne vlade. Kupec nadalje jamči, da ne bo neposredno ali posredno izvažal ali 
ponovno izvažal nobenih Izdelkov v države, za katere velja embargo, niti ne bo prodajal 
Izdelkov družbam ali posameznikom, uvrščenim na Seznam prepovedanih oseb (Denied 
Persons List), ki ga objavlja ameriško ministrstvo za trgovino, in/ali na Konsolidirani 
seznam Varnostnega sveta Združenih narodov (UNSC Consolidated Sanctions List), 
objavljen pri Organizaciji združenih narodov, in/ali na Prečiščeni seznam oseb, skupin in 
subjektov, za katere veljajo finančne sankcije EU (Consolidated list of persons, groups 
and entities subject to EU financial sanctions), ki ga objavlja Evropska komisija. 

c. Kupec je izključno odgovoren za pridobitev vseh ustreznih dovoljenje vlade UK, vlade 
ZDA in/ali držav članic EU in EFTA pred izvozom takih izdelkov ali kakršnih koli tehničnih 
podatkov, povezanih z njimi, iz Republike Slovenije. WGB ne odgovarja za kakršne koli 
stroške, obveznosti ali škodo, ki bi nastali zaradi tega, ker Kupec ni pridobil zahtevanih 
dovoljenj. Kupec razume, da se Zakoni o izvoznem nadzoru lahko občasno spreminjajo. 
Kupec je izključno odgovoren za to, da si pridobi pravni nasvet ali uporabi druge ustrezne 
vire, da zagotovi skladnost s temi zakoni.  

d. Kupec jamči, da ne bo storil nobenega dejanja niti dovolil ali pooblastil nobenega dejanja, 
ki bi povzročilo, da bi WGB odgovarjal za kršitev ameriškega Zakona o preprečevanju 

podkupovanja tujih uradnih oseb (U.S. Foreign Corrupt Practices Act; »US Zakon o 
preprečevanju podkupovanja«), ki prepoveduje neposredno ali posredno ponujanje, 
dajanje ali obljubljanje denarja ali katere koli druge vrednosti kateremu koli uradnemu 
predstavniku vlade, politične stranke ali njenega organa z namenom, da bi se pomagalo 
njej ali WGB pri pridobivanju ali ohranjanju poslov. Kupec dalje izjavlja in jamči: (a) da ne 
bo kršil navedenega US Zakona o preprečevanju podkupovanja, niti ne bo povzročil, da 
bi ga kršil WGB, v zvezi s prodajo in distribucijo Izdelkov; ter (b) da bo WGB pisno 
obvestil, če kateri koli njegov lastnik, družbenik, zastopnik, direktor ali član poslovodstva 
je ali postane uradna oseba, funkcionar ali predstavnik katere koli vlade ali politične 
stranke oziroma kandidat za politično funkcijo. 

e. Kupec bo spoštoval slovensko Uredbo o embalaži in odpadni embalaži (Uradni list RS, 
št. 54/21, s spremembami in dopolnitvami), Uredbo o odpadni električni in elektronski 
opremi (Uradni list RS, št. 55/15, s spremembami in dopolnitvami), predpise o 
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi iz leta 
2012, Direktivo 2002/95/ES (omejevanje nevarnih snovi) in Direktivo 2002/96/ES 
(odpadna električna in elektronska oprema; »OEEO«), ter vse druge predpise, kot so ti 
v veljavi in kot se občasno spreminjajo, v posamezni državi, v katero Kupec uvaža, izvaža 
ali kako drugače distribuira Izdelke. Takšna obveznost vključuje tudi registracijo kot 
»proizvajalec« v skladu z vsemi veljavnimi slovenskimi, evropskimi in drugimi predpisi o 
OEEO. Kupec bo WGB obvestil, če bo katerega koli od Izdelkov zvozil iz Republike 
Slovenije. 

f. Kupec bo WGB odškodoval, branil in razbremenil odgovornosti za kakršno koli kršitev ali 
domnevno kršitev določb tega člena s strani Kupca. Kupec soglaša, da bo na zahtevo 
WGB pisno potrdil svojo skladnost z veljavnimi Zakoni o izvoznem nadzoru in US 
Zakonom o preprečevanju podkupovanja. 

19. Prepoved nagovarjanja.  
Za obdobje dvanajstih (12) mesecev od datuma katere koli Pogodbe, ki je sklenjena na 
podlagi teh Pogojev, se Kupec zavezuje, da ne bo nagovarjal ali spodbujal nobenega 
zaposlenega družbe WGB, ki je vključen v trženje, promocijo, prodajo ali distribucijo Izdelkov 
Kupcu, da zapusti svojo zaposlitev ali da odpove oziroma krši svojo pogodbo z družbo WGB, 
kot je to ustrezno. Kupec takšnega zaposlenega prav tako ne bo imenoval, angažiral, 
pogodbeno vezal ali zaposlil v Republiki Sloveniji za opravljanje storitev za Kupca. V primeru 
kršitve tega člena se Kupec zavezuje WGB plačati pavšalno odškodnino v enkratnem znesku, 
ki predstavlja štirideset odstotkov (40 %) letne plače zadevnega zaposlenega (brez 
dodatkov). Kupec priznava in soglaša, da takšen znesek predstavlja resničen in razumen 
predhodni izračun škode, ki bi jo utrpel WGB. 

 
20. Zaupne informacije.  

Kupec se strinja, da se ti Pogoji, vključno z vsemi Pogodbami, vse informacije o Izdelkih, 
vključno s cenami in opisi, ki jih WGB posreduje Kupcu, ne glede na obliko, v kateri so 
posredovane, ter vse zaupne informacije v zvezi s poslovanjem, zadevami, strankami, kupci 
ali Dobavitelji WGB oziroma katerega koli člana skupine družb, katere del je WGB, štejejo za 
zaupne informacije WGB in njenih Dobaviteljev (»Zaupne informacije«). Kupec se zavezuje, 
da bo takšne Zaupne informacije strogo varoval kot zaupne ter jih ne bo uporabljal ali razkrival 
nobeni tretji osebi, razen če to zahtevajo veljavni predpisi. Kupec se nadalje zavezuje, da bo 
dostop do takšnih Zaupnih informacij omejil na tiste svoje zaposlene, ki jih morajo poznati za 
potrebe opravljanja dela in ki so zavezani s pisnimi obveznostmi varovanja zaupnosti, ki 
Zaupne informacije varujejo vsaj v enaki meri kot ti Pogoji. Vse Zaupne informacije se 
posredujejo »kot so«, brez kakršnega koli izrecnega ali nakazanega jamstva ali izjave glede 
njihove točnosti ali popolnosti. Družba WGB se zavezuje, da bo strogo varovala kot zaupne 
in ne bo razkrila nobenih občutljivih informacij, ki ji jih posreduje Kupec in ki so označene kot 
zaupne, lastniške ali s podobnimi oznakami. 

21. Razno.  
a. Obvestila. Vsako obvestilo, posredovano stranki v skladu s to Pogodbo ali v zvezi z njo, 

se šteje za vročeno:  
. če je bilo dostavljeno s kurirjem/osebno stranki, ki ji je bilo poslano, na njen 

registrirani naslov: ob podpisu potrdila o prejemu ali v trenutku, ko je obvestilo 
puščeno; ali 

. če je bilo poslano s predplačano prvo razredno pošto stranki, ki ji je namenjeno, na 
njen zadnji znani naslov: tretji dan po odpremi obvestila; ali   

. če je poslano po elektronski pošti na elektronski naslov prejemnika (kot je bil 
nazadnje pisno sporočen): v trenutku pošiljanja, razen če je prejeto sporočilo, da 
elektronske pošte ni mogoče dostaviti. 

b. Celotna pogodba. Pogodba predstavlja celoten dogovor med strankama.  
c. Vsaka stranka priznava, da se pri sklenitvi Pogodbe ne opira na nobeno izjavo, zagotovilo, 

obljubo ali jamstvo (ne glede na to, ali je bilo podano v dobri veri ali iz malomarnosti), ki ni 
navedeno v Pogodbi. Vsaka stranka se nadalje strinja, da nima pravice do odškodnine 
zaradi zavajanja, storjenega v dobri veri ali iz malomarnosti, na podlagi katere koli izjave 
iz Pogodbe.  

d. Prenos. Kupec brez predhodnega pisnega soglasja WGB ne sme prenesti ali odstopiti 
Pogodbe tretji osebi, bodisi na podlagi zakona bodisi na kakršen koli drug način, niti ne 
sme kako drugače razpolagati s katero koli ali vsemi svojimi pravicami ali obveznostmi iz 
Pogodbe.  

e. Odpoved. Neizvršitev ali zamuda WGB pri uveljavljanju katere koli določbe teh Pogojev 
ali Pogodbe se ne šteje za odpoved pravici do kasnejše uveljavitve te ali katere koli druge 
določbe teh Pogojev ali Pogodbe.  

f. Delna veljavnost. V primeru, da pristojno sodišče ugotovi, da je katera koli določba teh 
Pogojev neveljavna, nezakonita ali neizvršljiva, se taka določba šteje za izbrisano, 
preostale določbe teh Pogojev pa ostanejo v polni veljavi in učinkovanju. Če se katera koli 
določba ali njen del v skladu s to klavzulo šteje za izbrisano, se stranki zavezujeta, da 
bosta v dobri veri dogovorili nadomestno določbo, ki bo v največji možni meri dosegla 
gospodarski namen prvotne določbe ali njenega dela. 

g. Pravice do revizije. Kupec mora voditi in hraniti resnične ter popolne evidence v zvezi z 
izpolnjevanjem teh Pogojev ali katere koli Pogodbe, sklenjene na tej podlagi, in sicer dovolj 
podrobno, da WGB omogočajo natančno ugotoviti, ali je Kupec v celoti izpolnil svoje 
obveznosti. Na podlagi razumne zahteve WGB mora Kupec v rednem delovnem času 
omogočiti v pregled in kopiranje teh evidenc WGB ter njenim predstavnikom. Kupec mora 
te evidence hraniti vsaj dve (2) leti po poteku koledarskega leta, na katero se nanašajo. 

h. Trženje. Kupec priznava, da lahko WGB zbira, hrani in uporablja podatke o Kupcu, 
vključno z osebnimi podatki, za namene trženja in prodaje Izdelkov. Dodatne informacije o 
tem, kako se lahko uporabljajo osebni podatki Kupca, so navedene v Politiki zasebnosti 
WGB: https://www.westconcomstor.com/si/en/legal/privacy-policy.html. 

i. Pravo in pristojnost sodišč. Za te Pogoje (vključno z nepogodbenimi spori ali zahtevki, ki 
iz njih izhajajo ali so z njimi povezani, oziroma iz njihovega predmeta ali sklenitve) velja 
pravo Republike Slovenije. Kupec se s tem nepreklicno podreja izključni pristojnosti 
slovenskih sodišč. Uporaba Konvencije Združenih narodov o pogodbah o mednarodni 
prodaji blaga je v zvezi s temi Pogoji izrecno izključena. 

https://www.westconcomstor.com/si/en/legal/privacy-policy.html

